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PABOYASA NPOrPAMMA YYEEHOW AUCLUUNITUHDI

dTO.03 AHanu3 meanaTeKkCToOB

1. Koo 1 HaumeHOBaHMe HanpaBreHusa NoAroToBKku/cneunanbLHOCTH:

45.03.03 dyHaoameHTanbHasa n npuknagHasa IMHrBUCTMKA

2. Mpodnnb nogroToBkM/cneumnannsauus:

3KCI'IepTH O-aHannTn4yecKkaa nedaTesibHOCTb

3. KBanudukauma BbinyckHuKa: 6akanasp

4. ®dopma ob6y4eHuUs: o4yHas

5. Kacdbegpa, oTBevarwasn 3a peanmsaumio AUCLUUNNUHBLI: Kadeapa TeopeTU4eCKon n
NPUKIAAHON NIMHIBUCTUKN

6. CoctaButenb nporpammsbl: [lom6posckasa MiIHHa BnagmMmmnpoBHa, kaHa. unon. Hayk, AOLEHT
Kadpeapbl TEOPETUYECKOWN U MPUKNAAHOW SIMHIBUCTUKN

7. PekxomeHpoBaHa: Hay4dHo-meToguyecknm coseTtoMm dakynbTeta PI®, npotokon Ne 8 ot
23.05.2022 .

8. YuebHbIn roa: 2025/2026 CemecTp: 7



9. llenu n 3agaum y4e6HON ANCLUMUNIIUHDI

Llenbto ocBoeHnsa yyebHON AMCUNNNNHBI SBASIETCS (hOpMUPOBaHME N Pa3BUTME HABbLIKOB
N yMEHUI nepeBoaa, MHTepnpetTaunm n pedepmpoBaHmsa MeaUNHbIX TEKCTOB Ha aHrIMNCKOM U
PYCCKOM f3blkaX, OBflafeHMe HaBblkaMu NepeBoAvYEeCKMX TpaHchopmauunin.

3agayn yyebHon UCUUNIIHBI:

- (bopMUpOBaHME W pasBUTUE HaBLIKOB M YMEHWW aHanuM3a MeOUWHbLIX TEeKCTOBbIX
COOBLEeHMI Ha pasnNUYHbIX YPOBHSAX ONUCAHUS, Npexae BCEro C TOYKU 3pEHNA UX COBCTBEHHOMN
CTPYKTYPHOW OpraHuMsaumun, CTUANCTUYECKOW NPUHALNEXHOCTN, onpeaerneHve Lenesomn
ayauTopum paccmatpuBaemoro Tekcta CMU;

- pa3BuTME HaBbIKOB aHanui3a Tekcta CMW, B xoge KOTOporo HeoOXoaAMMO BbISIBUTH U
npoaHann3npoBaTb CMbICIOBbIE B3aUMOCBSA3M (LMTaTbl, CChISTKK, ansito3um, pEMUHUCLEHLUN);

- hopmupoBaHue N pasBUTUE HABLIKOB KPUTUYECKOrO aHanmsa, paccmaTpuBatolero
MEANNHBIN TEKCT KaK NPOAYKT, CO34aHHbIN C Lienblo BO3AENCTBUS Ha ONPeaeNEHHYI0 ayanTopuio.

10. Mecto yuyebHOM paucuunnuHbl B cTpykType OOIl: gucumnnuHa $TO.03 AHanus
MeamaTeKkCTOB BXOAUT B (akynbTaTUBHYK 4YacTb YydebHOro nnaHa, dakynbTaTuBHas
ancumnnuHa. [ns ee ycnewHoro ocBoeHusi Heobxoammbl 6a30Bble 3HAHUS, YMEHUS U HaBbIKK,
chopmupoBaHHbie B npouecce naydeHna aucumninmni 510.03 MHoCTpaHHbIN A3bIK (aHIANMNCKUR),
61.0.17 BeegeHue B Teoputo a3bika, 51.0.19 Obwas mopdonorus, 561.0.21 Obwas cemaHTuka
n nekcukonorusi, 51.0.28 lNepBbln MHOCTPAHHBIA SA3bIK B NPOdECCUOHANTbHON KOMMYHUKaLMN
(aHrnumnckmin), a tTakke b.1.B.03 BeegeHve B npuknagHyto nuHreuctuky, 51.B.04 TexHonorum
KopnycHon nuHreuctukn, bB1.B.06 JlnHreuctnyeckaa akcneptmsa Tekcta, b1.B.[4B.01.01
JlntepatypHoe pepaktupoBanme, b1.B.[0B.01.02 Ctunuctuka pycckoro sa3bika, PT0.04
KomMmnbloTepHbI aHann3 3By4allen peyn. MNpegwecteyeT gucuunnmdam 61.B.[B.05.01 Obwas
N KoMnbloTepHas nekcukorpadgus, b1.B.[1B.05.02 Pycckasa rpammaTuka.

11. MnaHupyemblie pe3ynbTaTbl 00y4YeHUA nNo gucumnnuHe/mMoAaynio (3HaHUSA, yMeHus,
HaBbIKN), COOTHECEHHbIe C NMMTaHUupyeMbIMN pe3yribTaTaMun OCBOEHUs1 obpasoBaTefibHOU
nporpaMmmbl (KOMNEeTeHLMAMU) U MHOUKATOPaMU UX AOCTUXKEHUSA:

Kog HasBaHune Kogpbl WHankaTopbl MnaHnpyemble pesynbTaTbl 00y4eHus
KOMMEeTeHLMH
MK-11 | CnocobeH MK-11.1 Cobupaer, 3HaTb:
onpenensaTb obpabaTbiBaerT, KpuUTEpUKM, HeobXxoaumble O51st ONUcaHus
MaKpOCTPYKTYypy ¥ aHanusumpyet M | Makpo- M MUKPOCTPYKTYpbl AMCKypCa,
MUWKPOCTPYKTYpPY 0606LiaeT TEKCTOBYH | €ro pasfnyHbIX KaHpoB
auckypca C y4eTom MHd OopMaLuIo YMmeThb:
cneungukn ero | [K-11.2 Mposoaut nobueaTbes HanbonbLuero
»XaHpoB " NpakTN4eCKnmn COOTBETCTBMSA (POPMbI U COAEPKAHUS
PYHKUMOHaNbHO- OUCKYPCVBHBIM aHanma | TeKcTa, yny4LleHus ero
CTUIEBbIX HE3HaAKOMOro  TeKcTa, | KOMMO3NLIMOHHOIo NOCTPOEHNS,
pasHOBMOHOCTEN BblOensas NIOrM4eCcKom YEeTKOCTWN, TOYHOIO FIEKCUKO-
MUHUMarnbHbIE N | CTUNNCTUYECKOTO OPOPMITIEHNS TEKCTA;
bonee KpynHble | Bnagets:
eVHULbI, HaBbIKaAMMK onpeaeneHus
NnpocrnexunBas  CBSA3W | MAKpOCTPYKPYPbl U MUKPOCTPYKTYpPbI
MeXAYy HUMM AncKkypca
MK-11.3 OnpegenseTr aHp w
CTUIb TeKcTa,
cermeHTupyeT "
aHanusmpyeT TEKCT Ha
€CTECTBEHHOM A3bIKe,
BblOensas
MWUHUMarnbHbIE
OUCKYPCUBHbIE
eOuHMLBl U Tpynnupys
nx B Bornee KpynHble




12. O6beM AucUUNuHbI B 3a4eTHbIX eanHuuax/yac. — 1 3.e. / 36 u.

CDopma HpOME)KyTO‘IHOﬁ aTTecTauun. 3a4erT.

13. TpyAoeMKOCTb No BuAaM y4e6Hon paboThbl

TpygoemKocTb
Bug y4ebHon paborthl Bcero Mo cemecTpam
8 cemecTp
AyaUTOpPHbIE 3aHATUS 18 18
nekuum - -
B TOM yucne: npakTuyeckme 18 18
nabopartopHkle - -
CamocTosiTensHas paborta 18 18
B TOM Yucre: KypcoBasi paboTta (MpoekT) - -
dopma npoMeXyTO4HOM aTTecTauum (3a4em.) - 3aver
Wtoro: 36 36
13.1. CopepxaHue AUCLUNIINHBI
n/n Peanusauyus
pasgena
HaunmeHoBaHve pasgena OVCUUNMNWHBI C
CopepxaHue pasgena AUCLMNIUHbI
AncumniinHbl NMOMOLLbIO
OHNarH-Kypca,
QYMK™*
1. Jlekumm
1.1
1.2
2. MNpakTnyeckme 3aHATUA
2.1 [unckypcurBHbI aHanua. | NMoHATMe MegurMHOro  OgucKypca,  CTUITMCTUYECKUN
MepeBop perncTp, pasnuunsi B paccmaTpmBaemMon nape si3biKoB.
3arosioBKOB/Ha3BaHUM MparmaTudeckass aganTaumMsi TekcTa nepeBoga.
OcobeHHOCTN nepeBoda Ha3BaHUM U 3aroflOBKOB.
MpuunHbl oTKasa OT npsamoro nepeeoga. Cneuunduka
rpammaTtmyeckomn opraHusaLmm aHITIMNCKNX
3arofoBKOB. Cnocobbl CTUITUCTUYECKOMN "
nparMaTM4ecKkon agantauun.
2.2 CrpykTypa MeauHoro | NMoHATMEe LWKMPOKOro U Y3KOro KOHTeKCToB. Ponb
TekcTa KOHTEKCTa B WHTEepnpeTaumm coaepaHus.
MexdpasoBble egnHcTBa. BHyTpUTEKCTOBBIE CNOCOOHI
nogayv marepuana.
2.3 Jlekcuuyeckne ocobeHHocTn | OcobeHHOCTM aHIrMNoA3bIYHbIX TEKCTOB CMW.
MeAUNAHOTrO TEKCTa ®paseonoruda. Okcnpeccembl. MeTadopbl. Anno3nu.
Cnocobbl nepedpasnpoBaHnsi. Nouck onTumanbHbIX
COOTBETCTBUMN.
2.4 ["pammaTunyeckue ConocTtaBneHne rpaMmmaTUyecKoro ycTponcTea
OCOBEHHOCTM  MEAWWHOIO | aHImMUMNCKMX K pyccknx TekctoB CMW.  TMpuémbl
TEKcTa rpaMmmaTUYeCKMX TpaHcdopMauuin Npu nepesoge.
25 Crunuctnyeckue ConoctaBneHne  CTUIUCTUYECKMX  OCODEHHOCTEN
OCOBEHHOCTU  MEAWMHOTO | PasfnyYHbIX TMNOB MEeOUNHbIX TEKCTOB B
TekcTa paccmaTtpmBaemon nape A3bIKOB. Hanwnuune
CTUITUCTUYECKN MAPKUPOBAHHOW NEKCUKM.
2.6 Kputndeckun aHanu3 | OnpegeneHne MHTEHUUM TEKCTOBOTO BbICKa3biBaHWS.

aBTOPCKOM (KOpnopaTUBHON)
WHTepnpeTauumn akToB

BbisiBnieHne 3Tana MNogMeHb!
NonbITKA MaHUMyNMpPoBaHUs.
JocToBepHoCcTM  (pakta.  Onpegenexuve
HageXHOCTN MaTepuana.

MOHATUA B cry4yae
MpoBepka
cTeneHu




2.7 HauwnoHanbHo-KkynbTypHas KynbTypHble anntosun. BeisiBneHve cpep — UCTOHYHUKOB
cneuuduka anmno3uni. Cnocobbl nepesoaa KyNbTYpPHbIX

apTedaKkToB.

2.8 PedepaTtvBHoe wusnoxeHue | BoigBneHne CMbICIIOBOrO  OKyca BbICKa3blBaHWSA
coaepxaHus (Tema, vMOes) M OCHOBHbIX KOYEBbIX (hparMeHTOB.
MeJMaHOBOCTEN CTpyKTypuypoBaH/e N3NoXeHus.

29 Cnocobbl Bo3gencTBus Ha | BoisiBnexuve NpUEMOB, ncnonb3yembIx ans
aygutopuio: BepbarnbHbIi U | BO3AENCTBUS  HaA  ayauTopuMilo:  TOH  rorfoca,
HeBepbanbHbIN YPOBHU puTOpUYecKkMe Npuémbl, MOCTPOEHUE apryMmeHTauuu,

Buaeopsd, poHoBoe My3blkanbHOE COMpPOBOXAEHUE U
Aap.
3. llaGopaTopHble 3aHATUA
3.1
3.2

13.2. Tembl (pasgenbl) AUCUUNIIMHBLI U BUAbI 3aHATUN

Buabl 3aHATUIA (KONMYECTBO YacoB)
CamocTtosaTenbHas
paboTta

Ne HanmeHoBaHue TeMbl

n/n (pasgena) gucumnnuHbl | Nekuun Mpaktuyeckune | NlabopaTopHble Bcero

OnckypcuBHbIN  aHanua.
1 | NepeBog - 2 - 2 4
3arosI0BKOB/Ha3BaHUM
CTpykTypa  MeauiiHoro 4
TekcTa
Jlekcnyeckne 4
3 | ocobeHHOCTN MeaUNHOro - 2 - 2
TekcTa
pammatmyeckmne 4
4 | 0ocOOEHHOCTM MeaurHOro - 2 - 2
TekcTa
CTtunuctudeckmne 4
5 | ocobeHHOCTN MeaUNHOro - 2 - 2
TekcTa
Kputnueckun aHanma 4
aBTOPCKON
(kopnopaTtnBHOW)
MHTEpnpeTaunm akToB
HauwmonanbHo- 4
KynbTypHas cneuunduka
PedepaTtmeHoe 4
8 | nsnoxeHne coaepkaHus - 2 - 2
MeanaHOBOCTEN
Cnocobbl  BO3OencTBUS 4
Ha ayauTopuIo;
BepOanbHbIN n
HeBepbarbHbIA YPOBHU
NToro: - 18 - 18 36

14. MeToau4yeckue ykasaHuUA Ans ob6yyaromxcsa No 0CBOEHUIO AUCLUNIUHDI

Ansa un3yyeHus pasgenoB OaHHOW y4eOHOM OMCUMMIIMHBI HEOOXOAMMO COCPEenOTOUUTb
BHMMaHue Ha npeaBapuTenbHON paboTe C TEKCTOM (3ByYalLMM UIN 3NEKTPOHHbIM). BbisSBUTb
OCOBGEHHOCTN  CTPYKTypbl  Tekcta. OOHapyxuTb  Hanuume  KynbTypHO-CNeLmMdn4ecKmnx
KOMMOHEHTOB, (pPa3eornorn3moB, APYrUX 3MEMEHTOB, NPEACTaBNALWNX MOTEHLUManbHY0
TPYAHOCTb NpY NEPEBOAE M MHTEpNpeTaunm.

[nsa ycnewHoro nepesoga-uHTepnpeTaLmm BaXKHO NOMHUTb O NOSIMCEMUN, CBONCTBEHHOM
aHrnmnckomy A3biky. OcCyLlecTBnss MnepeBof, BaXHO MNpaBuUibHO paboTaTb CO CrOBapHOW
cTaTben, BHUMATENbHO OCYLLECTBNATbL NO4O0P aKBMBANEHTA U3 LEeNoro psiaa 3HayeHun, a B psge
CrlydaeB Ha OCHOBE aHanusa CnoBapHbiX COOTBETCTBMM noabupatb COOTBETCTBUE, He
npeacTaBfieHHOE B CTaTbe CroBaps, HO KOTOPOE NOAAEPKMBAETCA KOHTEKCTOM (OKKa3noHansHoe



cooTBeTcTBME). CrneayeT NOMHUTBL O LUMPOKOM KOHTEKCTE, MO3BOSIAIOWEM «YBUAETb» TEKCT BO
BCEW ero nosfiHote u rnybuHe, No4yBCTBOBATL «AyX» NEPEBOAMMOro TekcTa. OTO CyLLEeCTBEHHO
TaKke nNpu nepeBode HasBaHus/3aronoBka. [locne ocyuwecTBneHus nepesoda criegyet
OTINOXMWTb PabOTy, OTCTPAHUTBLCHA N BEPHYTLCS K HEM Yepe3 HEKOTOPOE BPEMS 1 OTpeaaKkTUpoBaTb
TEKCT nepeBoaa.

15. TlepeyeHb OCHOBHOM WU [AOMOJIHUTENIbLHOW nUTEpaTypbl, PeCypCoOB WHTEpPHET,
HeO6XOAMMbIX Aansa ocBoeHunda gucumniinHbl
a) OCHOBHas nutepartypa:

Ne n/n NcTOYHUK
Tpodumosa O. B. TMyGrnvuMcTUYECKUA TeKCT: NuHrBucTudecknn aHanus / O.B. Tpodmmoea,
1 H.B. KysHeuoBa. — 3-e wu3g.,, crep. — Mocksa : O®JIMHTA, 2021. - 302 c. -

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57584

BonotHoBa H. C. MeToaukM CMbICIIOBOrO M NMHIBONParMaTM4eckoro aHanusa meguartekcra :
2 y4yebHoe nocobue / H. C. bonoTtHoBa. — 2-e n3pg., ctep. — Mockea : ®PJIMHTA, 2019. — 156 c. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=603174

Ho6pocknoHckas, T.I. MeamanuHrBuctuka: CUCTEMHbIA MNoAxod K usydeHuto asblika CMU:
COBpeMEHHada aHrnunckas meguapeds : [16+] / T.I'. JobpocknoHckas. — 3-e 13g., ctep. — Mockea
: OJINHTA, 2019. - 264 C. - Pexum gocrtyna: no noanucke. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375415

0) gononHuTenebHasa nuTeparypa:

Ne n/n MCTOYHUK

AHblKH B. M. YnpaBneHue npoektamu: pyHaaMmeHTanbHbIn Kypc : y4ebHuk / B. M. AHblumH, A.
B. AnewwuH, K. A. BarpaTtuonu ; peg. B.M. AHbinH, O.M. UnbuHa. - Mockea : agatenbckuii 4oM
Bbicwen wkonbl akoHoMmukn, 2013. - 624 c. - OBC YHuBepcuteTckaa dubnmoteka online. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=227270

BoeoawnHa I'. A. A3bik coBpemeHHbix CMIW. HoBble cnoBa : yuebHoe nocobue / T.

5 A. BoeBoawuHa. - Eney, : Eneukun rocynapctBeHHbin yHuBepceuteT um. U. A. ByHuHa, 2011. - 64
c. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272338 (gata obpaiueHms: 01.02.2021).
MeTtpoBa H. E. A3bik coBpemeHHbix CMW: cpenctea peyveBon arpeccum : yuebHoe nocobue / H.
E. MNeTtpoea, J1. B. Paunbypckas. - 4-e n3g., ctep. - Mockaa : U3pgatenbctBo «PnunHta», 2017. -
161 c. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=69151 (pata obpawieHus:
01.02.2021).

HectepoBa, H.I. CoBpeMeHHbI pagnoguckypc: KOMMYHUKaTMBHO-NparmaTUieckum acnekt /
7 H.[". HectepoBa. — 2-e 13g., ctep. — Mockea : ®JIMHTA, 2019. — 320 c. : un. — Pexxum goctyna:
no nognucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611378

CTtenaHos, B. H. lNpoBouunpoBaHne B coLmanbHOM 1 MacCoBOM KOMMYHMKaLUK : MoHorpadums / B.
H. CtenaHoB. — 2-e n3a., ctep. — Mockea : ®JIMHTA, 2019. — 269 c. — ISBN 978-5-9765-

8 4299-0. — TeKCT : 9neKTPOHHLIN // JlaHb : 3NeKTpoHHO-6ubnuoteyHaa cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/135293
HaxnmoBa, E. A. lNpeueaeHTHblE OHUMbI B COBPEMEHHOW POCCUICKOM MaCcCOBOW KOMMYHUKaLMK:
TEopUs N METOANKA KOTHUTUBHO-ANCKYPCMBHOIO UccnenoBaHus : MoHorpadus / E. A. HaxumoBa.
9 — ExkatepuHOypr : YplTlY, 2011. — 276 c. — ISBN 978-5-7186-0459-7. — TekcT:

BNEKTPOHHbIN // JlaHb : 3MNEKTPOHHO-6nbNMoTeyHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/159045

KopmunuubiHa, M. A. Asbik CMU : yuebHoe nocobue / M. A. KopmunuubiHa, O. B. CupoTtunHuHa.
— 3-e n3g. — Mocksa : PITMHTA, 2015. — 92 ¢. — ISBN 978-5-9765-2185-8. — TekcT :

10 3MNEKTPOHHbIN // J1aHb : anekTpoHHO-6ubnmoTevHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/74610 (gata obpawenuns: 11.03.2021). — Pexum goctyna: ans
aBTOPW3. NONb30BaTENEN.

CyxapeBa, K. A. A3bik CMW: aHanun3 nybnuumnctnyeckoro Tekcta : y4ebHoe nocobue / K. A.
CyxapeBa. — HwxHun Hosropog : HHI'Y vm. H. W. Jlobavesckoro, 2017. — 22 ¢. — TekcT :

11 3NEKTPOHHbIN // J1aHb : anekTpoHHO-6ubnmoTevHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/153382 (pnata obpawenuns: 11.03.2021). — Pexum goctyna: ans
aBTOPW3. NONb30BaTENEN.

B) MHOPMALIMOHHBIE 3NEKTPOHHO-06pa3oBaTenbHbIE PECYPCHI (OhuLManbHbIE PeCypChbl MHTEPHET) :
Ne n/n Pecypc

12 | BBC JlaHb. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: OEC JlaHb (lanbook.com)

13 OBC «YHuBepcuTeTckaa 6ubnuoteka oHnamH». — Pexkum goctyna: no nognucke. — URL: 3BC
"YHuBepcuTeTckas bubnmoteka oHnamH" Yntatb aNeKTPoHHble kHurn (biblioclub.ru)



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375415
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611378
https://e.lanbook.com/
https://biblioclub.ru/
https://biblioclub.ru/

3BC IOPAWT.— Pexum poctyna: no noanucke. — URL: O6pasosatensHas nnatdopma KOpailt.

14 X
[ns By30B 1 ccy30B. (urait.ru)

15 | Lingvo oHnarH-cnosapb

16 | Multitran oHnanH-cnoeapb

17 | http://www.bbc.com

18 | http://www.google.ru

16. MepeyveHb y4e6GHO-MeTOANYECKOrO 06ecneyeHUs Ansi CaMOCTOATeNIbHOW paboThl

Ne n/n

McTouHnK

Mnbscosa, C.B. A3bikoBas nrpa B KOMMyHUKaTUBHOM npocTtpaHcTBe CMW 1 peknamel : yuebHoe
nocobue : [16+] / C.B. nbgacosa, J1.[1. Amupu. — 6-e n3g., ctep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2018. —
296 C. : Tabn., un. - Pexvm gocryna: no noarnumcke. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=563915

WapkoB, @®.N. WNHTerpypoBaHHble  KOMMYHMKALWMW:  MaccoBble  KOMMYHMKaUMM  ©
mMegunannaHuposaHue / ®.W. Wapkos, B.H. ByanH ; nog obw. peg. ®.W. LWWapkosa. — Mocksa :
Hawkos n K°, 2018. — 486 c. : un — (Y4yebHble nsgaHusa gns 6akanaspos). — Pexxum goctyna: no
nognucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=112200

Haxumosa, E. A. lNpeueneHTHbIE UMEHa B MacCcoBOW KOMMYHMKauuMM : MoHorpadwusa / E. A.
HaxumoBa. — EkaTepunbypr : YpITlY, 2007. — 207 c. — ISBN 5-7186-0238-X. — TekcT :
ANEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-6MbNMoTeyHaa cuctema. URL:
https://e.lanbook.com/book/159059

YnaHoBa, M. A. VccneposaHue nekcukn nHpopmaTuku, ee nepexoga B a3blk CMU : yyebHoe
nocobue / M. A. YnaHosa. — 2-e usg., ctep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 92 c. — ISBN 978-
5-9765-2539-9. — TeKCT : aNeKTPOHHbIV // JlaHb : anekTpoHHO-6nbnnoTeyHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/91002 (pgata obpaiwieHusa: 11.03.2021). — Pexwum pgoctyna: ans
aBTOPM3. NOSIb30BaTENEN.

CoBpeMeHHbIN MmeguraTekcT : ydebHoe nocobue / peq. H.A. KysabmuHa. — 4-e 13g., ctep. — Mocksa
: OJIMHTA, 2019. - 412 C. -  Pexum poctyna: no  noArnucke. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375678

17.

ANCUUNJINHDLI,

OGpa3soBaTenbHble TEXHOJIOTUM,

peanusauun y4eOGHOM

(AoT),

ncnonb3yemMmblie npu
BKnwo4Yaa ANCTaHUUOHHbIE oﬁpasoBaTeanble TexXHonormm

aneKkTpoHHoe oby4yeHue (J0), cMellaHHOe 0Oy4YeHue):

Mpu npoBedeHUN NPaKTUYECKUX 3aHATUA NpeanoyTeHMe OTAAeTCA MNPUMEHEHUIO  KIAaCCUYECKMX
TEXHONOrMN: obCyXXaeHne co CTyaeHTamMmn 3apaHee NoAroTOBMEHHbIX MMU TEM M pa3bop MpakTUYECKMX
3agay (pelleHne NMHIBUCTUYECKNX 3aad, YTEHNE TEKCTOB Ha pPasHbIX A3blkax C TOM UM MHOW LENbHO U
T.M.).

18. MaTepuanbHoO-TeXHU4YecKoe obecneyeHme AUCLUUNIIUHbI:

/aya. 41/ - komnbloTEPHbIN KNacc: HacteHHbin akpaH 180*180 (1 wrT.),
MpoekTtop Beng MW523 (1 wr.),

MoHo6nok Lenovo C360 (11 wT.)

/aya. 92/ nepeHOCHOW NPOEKTOoP.

19. OueHo4HbIe cpeacTBa ANA NPOBEeAEHNA TEKYLEen U NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum

MopsiAoK OLeHKM 0CBOEHMS 0byvaroLwmmmncs y4eGHOro MaTepuana onpeaensieTcs
coaepkaHneMm crneayLwmnx pasgenos AUCUUNIUHGIL

Ne HaumeHoBaHue pa3gena KoMneTeHLus NHomkaTopbl 4OCTUXKEHMS OueHouHble
n/n AvcuMnnvHbl (Moayns) KoMneTeHunu cpeAcTea
1.  [OWCKypCMBHBIN  aHanus. MK-11 Cobupaer, obpabaTbiBaerT,
MepeBon aHanusmpyet 7] obobLwaet | MpakTnyeckoe
2 | 3aronoBKOB/Ha3BaHWN. TEKCTOBYHO WHpopmaLmo n | 3apaHune Ne 1
2. CTpyktypa MeOuUMHOro pesynbeTatel uccnegosaHun  (MK-
TeKcTa. 11.1)



https://urait.ru/catalog/full
https://urait.ru/catalog/full
http://www.bbc.com/
http://www.google.ru/
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=563915
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=112200
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375678

Ne HaumeHoBaHuve pasgena KoMneTeHuus MHamkaTopbl 4OCTUXEHMUS OueHo4Hble
n/n avcumnnvHbl (Moayns) KOMMNEeTEeHLIUN cpeacTea
3. INekcnyeckne ocobeHHOCTU MpoBogut npakTuyecKkni
MeOMNHOro TekcTa. OUCKYPCUBHBIA aHarm3 He3HakoMoro
4, MpammaTuyeckune TeKCTa, BbIAENAA MUHUMAsbHbIE U
0CODEeHHOoCTHU MeaNNHOro bonee KpynHble eauHnLbI,
TeKcTa. npocnexunBasi CBA3WM MeXay HUMK
5. Ctunuctnyeckue (MK-11.2)
0cobBeHHOCTH MeaUNHOro OnpegensieT XaHp U CTUIb TEKCTa,
TeKcTa. CErMeHTUpYET U aHanmM3npyeT TeKCT
6. Kputuueckun  aHanus Ha eCTEeCTBEHHOM $3blke, BblOenss
aBTOpCKOM  (KopropaTUBHOM) MWHUMarbHbIe OVCKYPCUBHbIE
WHTepnpeTaumm akToBs. eouHUUbl U rpynnupys ux B Gonee
7. HauunoHanbHO-KynbTypHas KpynHble (MK-11.3)
cneundumka.
8. PedbepaTmBHOE n3noxeHue
coaepXaHusi MeEANaHOBOCTEN.
9. Cnocobbl BO3AENCTBUSA Ha
ayguTopuio:  BepOanbHbIn U
HeBepOanbHbIA YPOBHMU.
MpomexyToyHast aTTecTauus
dopma KOHTpons - 3a4eT

20 TvnoBble OLEHO4YHble cpeactBa M MetToguyvyeCkKkune martepuanbl, onpegendrowjue
npoueaypbl oueHnBaHuA

20.1 TeKyWwMin KOHTPONb yCNeBaeMoCcTH
KoHTpornb ycneBaemMocTv Mo AUCUMNIIMHE OCYLLECTBASETCS C MOMOLLbIO CReayroLWmnX OLEeHOYHbIX
CpPeAacTs:
npakTnyeckue 3agaHus, B TOM Yncre JoMallHue 3agaHuns
TEeCTOBble 3afaHus

Mpaktnyeckoe 3agaHue Ne 1
TekcT Ans nepesoaa

Native English Speakers are the world’s worst communicators
(Lennox Morrison)

In a room full of non-native speakers, ‘there isn’t any chance of understanding’. It might
be their language, but the message is often lost.

It was just one word in one email, but it triggered huge financial losses for a multinational
company. The message, written in English, was sent by a native speaker to a colleague for whom
English was a second language. Unsure of the word, the recipient found two contradictory
meanings in his dictionary. He acted on the wrong one.

Months later, senior management investigated why the project had flopped, costing
hundreds of thousands of dollars. “It all traced back to this one word,” says Chia Suan Chong, a
UK-based communications skills and intercultural trainer, who didn't reveal the tricky word
because it is highly industry-specific and possibly identifiable. “Things spiralled out of control
because both parties were thinking the opposite.”

Suddenly the American or Brit walks into the room and nobody can understand them - Chia
Suan Chong.

When such misunderstandings happen, it's usually the native speakers who are to blame.
Ironically, they are worse at delivering their message than people who speak English as a second
or third language, according to Chong.



“A lot of native speakers are happy that English has become the world’s global language.
They feel they don’t have to spend time learning another language,” says Chong. “But... often
you have a boardroom full of people from different countries communicating in English and all
understanding each other and then suddenly the American or Brit walks into the room and nobody
can understand them.”

"Native speakers of English generally are monolingual and are not very good at tuning into
language variation,” professor Jennifer Jenkins says.

The non-native speakers, it turns out, speak more purposefully and carefully, typical of
someone speaking a second or third language. Anglophones, on the other hand, often talk too
fast for others to follow, and use jokes, slang and references specific to their own culture, says
Chong. In emails, they use baffling abbreviations such as ‘O0Q’, instead of simply saying that
they will be out of the office.

“The native English speaker... is the only one who might not feel the need to accommodate
or adapt to the others,” she adds.

Relating to your audience

With non-native English speakers in the majority worldwide, it's Anglophones who may
need to up their game.

Typically, native English speakers dominate meetings about 90% of the time (Michael
Blattner).

“‘Native speakers are at a disadvantage when you are in a lingua franca situation,” where
English is being used as a common denominator, says Jennifer Jenkins, professor of global
Englishes at the UK’s University of Southampton. “It's the native English speakers that are having
difficulty understanding and making themselves understood.”

Non-native speakers generally use more limited vocabulary and simpler expressions,
without flowery language or slang. Because of that, they understand one another at face value.
Jenkins found, for instance, that international students at a British university understood each
other well in English and swiftly adapted to helping the least fluent members in any group.

‘What the hell is ETA?’

Zurich-based Michael Blattner’'s mother tongue is Swiss-German, but professionally he
interacts mostly in English. “I often hear from non-native colleagues that they do understand me
better when listening to me than when doing so to natives,” says the head of training and
proposition, IP Operations at Zurich Insurance Group.

Jean-Paul Nerriere has devised Globish — a new easier form of English, stripped down to
1,500 words and simple but standard grammar — as a tool.

One bugbear is abbreviations.

“The first time | worked in an international context somebody said ‘Eta 16:53’ and | thought
‘What the hell is ETA?’,” says Blattner. “To add to the confusion, some of the abbreviations in
British English are very different from American English.”

And then there’s cultural style, Blattner says. When a Brit reacts to a proposal by saying,
“That’s interesting” a fellow Brit might recognise this as understatement for, “That’s rubbish.” But
other nationalities would take the word “interesting” on face value, he says.

Unusual words, speed of talking and mumbling don’t help, he adds — especially if the
phone or video connection is poor quality. “You start disengaging and doing something else
because there isn’t any chance of understanding,” he says.

At meetings, he adds, “typically, native English speakers dominate about 90% of the time.
But the other people have been invited for a reason.” English speakers with no other language
often lack awareness of how to speak English internationally.

TekcT ansa pecepupoBaHus
Translation trouble at top-level talks



James Robbins

Can interpreter's slip change the course of history? In Breaking the Language Barrier,
some of the great interpreters talk of their experiences with US, UK and Soviet leaders - and
confess that they sometimes tone down the language of their political masters.

Welcome to the world of interpreters - of linguistic high-wire acts and rapid-fire translation
raised to an art form.

Interpreters are those almost invisible but quite indispensable people squeezed between
two rival presidents, neither of whom speaks the other's language.

The interpreter's task is simple - render the flattery or the threats, the soft sell or the hardline
of their masters into another tongue.

So how much does get lost in translation? And how do interpreters do it anyway, for
heaven's sake, when most of us have trouble communicating in our own language half the time?

| have watched and listened to some of the greats in the interpreting business - at summits,
at war crimes trials, at the United Nations or the European Parliament - as they play the parts of
presidents and princes, prosecutors or parliamentarians.

Have there been any really big mistakes? Has the course of history been changed by the
interpreter missing out that vital word "not" and turning a concession into a threat?

Well, even the stars of the profession make occasional slips.
Treaty tussle

Igor Korchilov, who translated for Soviet leaders from Khrushchev to Gorbachev, was at
the very top of his interpreting career at a summit between George Bush senior and Mikhail
Gorbachev as the Cold War was ending in the late 1980s.

"The two Presidents and their respective delegations were discussing the arcane biz of
arms control," he says.

"Things like SDI, ABM, Mervs, all those Slicom, Glicoms, and other such hi-tech Star Wars
stuff including the so-called open-skies proposal, which was the brainchild of the American
delegation at the time."

The good news is you didn't start World War 3
George Bush senior to translator Igor Korchilov

The stumbling block was to reach agreement on whose aircraft should be used to over fly
the other side’s territory for inspection purposes, to verify compliance with the arms control treaties
about to be concluded.

The Soviet Union wanted one set of rules - the Americans precisely the opposite.
The argument came down to two horribly similar words: verifying and verified.

"Gorbachev, in presenting his position, did not pronounce very clearly or distinctly the
ending of one of these two terms, which were crucial in the context,” MrKorchilov explains.

"He said a word in Russian which | heard as verifying party - and of course that was a total
reversal of the Soviet position.

Sometimes interpreters really do have to censor things a bit
Charles Powell

"Baker and Bush were incredulous. They looked at me and they were kind of happy that
Gorbachev had changed his position overnight to go along with their proposal.

"But just to make sure, they asked Gorbachev to repeat, to corroborate, to confirm what he
had just said.

"Well, when | translated it back into Russian, Gorbachev said, '‘No, no, | did not say that. |
said it's up to the verified party to provide the aircraft' - not to the verifying party as | translated.

"Of course, after the meeting, | came up to Bush to apologise. He heard me out very
carefully, he nodded gravely as if to emphasise how bad the mistake was, and said, 'Well, that's
the bad news'.



"Then he patted me in a friendly fashion on the shoulder and said, '‘But don't worry, the
good news is you didn't start World War Three'."

Forceful language

Mistakes are inevitable. They are not usually as serious as that one - and it was spotted,
of course.

So itis hard to find evidence of history actually being changed by an interpreter's slip, but
that certainly does not mean their influence is not powerful.

Their performance and style can change the whole mood of a meeting.

But then, what about the poor interpreter unable to bring himself to be as blunt as the
speaker - the interpreter convinced he must tone down the harshness of a political master?

No surprise, perhaps, that Margaret Thatcher could stun interpreters with her forceful
language.

Her foreign policy adviser, Charles Powell, remembers a tense meeting.

"Sometimes interpreters really do have to censor things a bit," he says.

"Once, the Foreign Office plagued 10 Downing Street, back in the mid-1980s, for Mrs
Thatcher to see the visiting president of the former French Congo - a well known Marxist and
Communist.

"Mrs Thatcher was reluctant to see him but, after much nagging, she finally consented.

"The President arrived and was shown up to her drawing room and sat down opposite her,
and she leant across, fixed him with a baleful glare and said, 'l hate Communists'.

"The poor French interpreter, rather shattered by this not exactly courteous introduction to
the conversation, rendered it something like 'Prime Minister Thatcher says that she has never
been wholly supportive of the ideas of Karl Marx', which | thought was a pretty brave attempt in
the circumstances.”

OnuncaHune TexHonormm nposeaeHnA

TekcTbl BbldatdTCs CTYAEHTY Ha 3fEeKTPOHHOM unn BymaxkHom HocuTene. CymmapHoe
BpeMs BbINOSIHEHUA 3afjaHun — 45 MuH. Kaxgoe npasBunbHO BbINOMHEHHOE 3ajaHue
oueHmBaetca B 10 6annoB. MakcumanbHO BO3MOXHasi cymma ©annoB 3a BCe nNpaBWUibHO
BbIMOJSTHEHHbIE 3aaaHna B TecTe — 20 6annos.

TpeboBaHus K BbINOMHEHMIO 3a4aHUIN (UMW LWKaNbl U KPUTEPUN OLEHMBAHUS)

BbinonHeHne TecTa oueHMBaeTca No ABYXOannbHOW LUKane: 3a4TEeHO UM He 3a4TEHO.
OueHKa «3a4TeHO» CTaBWUTCS NPWU NPaBUITbHOM BbINOMIHEHMM He MeHee 60 % 3agaHui, 4To
cooTtBeTcTBYeT 12 6annam. OueHka «He 3a4TeHO» CTaBUTCS B TOM CIly4ae, ecnv CTyAeHT Habpan
MeHee 12 6annos, T.e. BbinonHuN meHee 60 % 3agaHui TecTa.

20.2 NMpomexyToyHas aTrecrtaums

MpomexxyTouHas aTtTectaumns no AUCLUMNINHE OCYLLIECTBIISIETCS C NMOMOLLbIO CreayoLmx
OLIEHOYHbIX CpeacTB: cobecenoBaHme Mo 3a4eTHbIM OuneTam

lNMepeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy

1. ToHATWME MeaunHOro AMCcKypca, CTUITMCTUYECKU PETNCTP, pa3nnyms B paccmaTpuBaeMomn
nape s3bIKOB.

2. lNparmatuyeckasa agantaums TekcTa nepesoja.

3. OcobeHHOCTU NepeBoaa Ha3BaHWM 1 3aroNoBKOB. [pUYMHbLI 0TKa3a 0T NPAMOro NepeBoAa.



4. Cneundmka rpamMmaTUYECKOM OpraHu3aumm aHrUMnCKuX  3arosioBkoB.  Cnocobbl

CTUNUCTUYECKOWN N NparMaTn4eckon agantauuu.

[MOHATME LUMPOKOro N Y3KOro KOHTEKCTOB. POrb KOHTEKCTa B UHTEpnpeTaunmn cogepxaHus.

MexdpasoBble eanHcTBa. BHyTpUTEKCTOBLIE CNOCOOBLI No4aYn MaTepunana.

OcobeHHOoCTH aHrnos3bl4YHbIX TekcTtoB CM.

®paseonorua. Jkcnpeccembl. MeTtadopbl. Annto3un. Cnocobbl nepedpasnpoBaHus.

[Monck onTUManbHbIX COOTBETCTBUN.

9. ConocTasrieHre rpammMaTU4ecKoro yCTPoONCcTBa aHmMMNCKUX N pycckux tekctos CMI.

10.Tpuembl rpammaTndecknx TpaHcopmMmauum npu nepesoae.

11.Ctunuctudeckne  OCOBEHHOCTM  pas3fuyHbIX  TUMNOB  MEOUMHbIX  TEeKCTOB B
paccMmaTpmBaemMon nape s3blkoB. Hanmune CTunmncTuyeckn MapkupoBaHHOW NIEKCUKM.

12.OnpegeneHne NHTEHLUMM TEKCTOBOMO BbiCKa3blBaHUA.

13.BbisiBNieHMe aTana NoaMeHbl NOHATUW B Cryydae NonbITKM MaHunynupoBaHus. [poBepka
aoctoBepHoCTU dpakTa. OnpegeneHve cTeneHn HageXXHoCTU maTepuana.

14.BbisiBnieHne cdpep — UICTOYHUKOB annto3ni. Cnocobbl nepeBoaa KynbTypHbIX apTedakToB.

15.BbisiBNieHMEe CMbICNOBOro hoKyca BbICKa3blBaHMUS U OCHOBHbIX KIOYEBbLIX dparMeHTOB.
CTpyKTYpmnpOBaHNE NITTOXKEHUS.

16.BbisiBNeHe NpnemMoB, UCNONb3yeMbIX 151 BO3AENCTBUS Ha ayauUTOPUIO.

© N oo

OnuncaHune TexHonormm nposeaeHnA

3ayeTt npoBoamMTCA Mo GuneTtam, Kaxkabli U3 KOTOPbIX COAEPXUT 2 Bonpoca. Ha noarotoBky
otBeTa otBOoAUTCA 30 MUHYT. [NMpaBunbHbIA OTBET Ha KaXkabli BONpoC B buneTte oueHMBaeTCH B
10 6annos, MakcumanbHoe Konm4yecTso HabpaHHbIx 6annos — 20.

TpeboBaHWs K BbINOMHEHWIO 3a4aHUN, LWKarbl U KPUTEPUU OLLEEHUBAHNS

Ans oueHMBaHUS pe3ynbTaToB O00y4YeHMsI Ha 3ayeTe MCMosb3ylTcs criegyroLlme
nokasaTenu:

1. 3HaHWE OCHOBHbIX MOHSITUA U KaTEropuii COBPEMEHHOW FIMHIBUCTUKM; OCHOBHbIX METOO0B
Hay4YHO-UccneaoBaTenbCKON AesaTenbHOCTM B 0bnactu goHonormyeckoro, Mopdonorn4eckoro,
CMHTaKCU4eCcKoro, OWCKYPCUMBHOTO M CEMaHTUYeCKOro aHanmsa W npaBun UX MPUMEHEHWS;
KpuTepumeB, HEOOXOAMMbIX AJ1S ONMCaHUS MaKpO- U MUKPOCTPYKTYPbI ANCKYPCa, ero pasnmyHbIX
)KaHpOB.

2. YMEHWe NPUMEHSITb MOSyYeHHble 3HaHWS B obnacTv Teopuu s3blka Anst NUHIBUCTUYECKOTO
aHanm3a C y4eTOM $I3bIKOBbIX U SKCTPaNMHIBUCTMYECKMX (DaKTOPOB; pa3nnyaTb OCHOBHbIE TUMbI
dopManbHbIX MoAenen OnucaHusi ecTeCTBEHHOro s3blka, hopMarbHbIX  FpammaTyk;
CTPYKTYpupoBaTb M MoAenvpoBaTb 06a3oBble SIBNEHUS $3blka; O00MBaTbCsi Hambonbluero
COOTBETCTBUS (DOPMbI U coaepKaHUS TeKCTa, Yry4lleHUs ero KOMNO3uLMOHHOIO MOCTPOEHWS,
NOMMYECKON YeTKOCTUN, TOYHOIO NTEKCUKO-CTUITMCTUYECKOrO 0DOPMIIEHUS TEKCTA.

3. BrnageHMe HaBblkaMW CO30aHWS MOAeneln pasfuYHbIX acrneKkToB s3blka; onpeaeneHus
MaKpPOCTPYKPYPbI 1 MUKPOCTPYKTYPbI ANCKYpCa.

[ns oueHuWBaHMs pe3ynbTaToB 0BOyYeHWst Ha 3adyeTe ucrnonb3yeTcss 2-x 6annbHas LWkana:
«3a4YTEHO», «HE 3a4YTEHO».

1. OueHka «3a4TeHO» CTaBUTCA B Criyyae, ecnu cTyaeHT Habpan 12-20 6annos.
2. OueHka «He 3auTeHO» cTaBUTCA B Crny4vae, ecnm CTyaeHT Habpan meHee 12 6annos.



CooTHoLLEeHNe nokasaTenen, Kputepues U WKasnbl OUeHNUBaHNA Pe3yrbTaToB 06y‘-IeHI/19|.

KpI/ITepI/II/l OLEHMBaHMSA KOMNETEeHUMI

YpoBeHb
CchPopMUPOBAHHOCTU
KOMNeTeHLUUN

LLikana oueHokK

MonHoe cooTBeTCTBME OTBETa o6yqa+0Lueroc;| BCEM
nepe4vncrieHHbIM KPUTEPUAM. npO,El,eMOHCTpI/IpOBaHO
3HaHNE OCHOBHbIX MOHATUN U KaTeFOpMVI COBpeMeHHOIZ

FMHIBUCTUKM; OCHOBHbIX MeTO[0B Hay4HO-
nccnegoBaTenbCkon — gedATenbHocTM B obnacTtu
dboHomornyeckoro, MOPONOrnYeckoro,

CUMHTaKCU4eCKOro, [AMCKYPCUBHOMO W CEMaHTU4eCKOro
aHanu3a n npasun  UX MPUMEHEHUS; KpUTEepues,
HeobXxoOuMbIX A5 ONUCAHUS MaKpO- U MUKPOCTPYKTYPbI
ANCKypca, ero pasfuyHblX XaHpPOoB; YMEHWe NPUMEHATb
nonyyeHHble 3HaHuA B obnactn Teopun 4A3blka ANA
NMHIBUCTUYECKOTO aHamm3a C Yy4YeTOM H3bIKOBbIX U
KCTPanMHrBUCTUYECKNX (haKTopOB.; pasnuyaTb
OCHOBHble TuMbl OpManbHbIX MoAenen OonucaHus
€CTEeCTBEHHOro  fA3blka, (opMarbHbIX  rpaMMaTuk;
CTPYKTYpupoBaTb M MoaenuposaTb Oa3oBble SABreHUNA
A3blka; gobnBaTbca HanbonbLlero cooTBETCTBUS (POPMbI
N cogepkaHns TeKCTa, yny4LlleHUss ero KOMNO3nLMOHHOMO
NMOCTPOEHUS, JIOMMYECKON YEeTKOCTW, TOYHOrO NEKCUKO-
cTunucTnyeckoro  odpopmneHns  TekcTa;  BnageHue
HaBblkamMn CO34aHVUA MOAenen pasnuMyHbIX acnekToB
A3bIKa; onpegernexHus MaKpOCTPYKpYpbI 7
MUKPOCTPYKTYpPbI AUCKYypCa.

MoBbILWEHHbIN YPOBEHB

3a4yTeHo

OTBeT Ha KOHTPOSIbHO-U3MEpPUTESNbHBIN MaTepuan He
COOTBETCTBYET OOHOMY (OBYM) W3 NEepeyvMCrneHHbIX
nokasatenen, HO obOyyalWwuncs pJaeT npaBunbHble
OTBETbl Ha OOMNOSMHUTENbHbIE BOMPOCHl. HegoctatoyHo
NPOAEMOHCTPUPOBAHO 3HAHME OCHOBHbLIX MOHATUN WU
KaTeropum  COBPEMEHHOW  JIMHIBUCTUKWA;  OCHOBHbIX
MEeTOOOB Hay4HO-UccrnegoBaTeNbCkon AeATEeNbHOCTU B
obnactu (POHOSI0rMYEeCcKoro, MOpPd00orMyecKkoro,
CUMHTaKCU4eCKOro, [AWCKYPCUBHOMO W CEMaHTU4eCKOro
aHanu3a W npaBunl  UX MPUMEHEHUS; KpUTEepues,
Heob6XxoOuMbIX A5 ONMCAHUS MaKpO- U MUKPOCTPYKTYPbI
ANCKypCa, ero pasnuyHbiX XaHpPOB; YMEHWe MNpUMEHSATb
nonyyeHHble 3HaHuA B obnactm Teopun 4A3blka ANS
NIMHIBUCTUYECKOIO aHanm3a C Y4eTOM S3bIKOBbIX U
KCTPanuMHrBUCTUYECKNX (PaKTopOB.; pasnuyaTb
OCHOBHble TuMbl OopManbHbIX MOZENEN onucaHuna
€CTEeCTBEHHOro  fA3blka, (OpMarnbHbIX  FpaMMaTuk;
CTPYKTYpupoBaTb M MoAenuposaTb 0a3oBble SABMEeHUNA
A3blka; AobnBaTbCca HanborbLIero cCooTBETCTBUS (POPMbI
N cogepkaHns TEKCTa, Yny4LlleHst ero KOMNO3ULMOHHOMO
NMOCTPOEHMUS, JIOTMYECKON YEeTKOCTU, TOYHOrO JEKCUKO-
CTUIMUCTMYECKOTO  OPOPMIIEHUSA  TEeKCTa; BnageHue
HaBblkaMn CO34aHMA MoOAEeNen pasnu4YHbIX acrieKkToB
A3bIKa; onpeaeneHus MaKpOCTPYKpYpbl n
MUKPOCTPYKTYpPbl AMCKYpCa.

ba3oBhbIN ypoBEHDb

3auTteHo

OTBEeT Ha KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHLI MaTepuan He
COOTBETCTBYET MOObIM ABYM(TPEM) U3 NEPEYNCIIEHHBIX
nokasatenen, obyyarwLwmncs gaeT HenosHble OTBEThI Ha

[MoporoBkIn ypoBEHb

3ayTteHo




OononHnTenbHble BOMPOCHI. ﬂ,eMOHCTpVIpyeT YacCTU4HbIE
3HaHWE OCHOBHbIX MOHATUN W KaTeFopVIVI coepemeHHon

MUHIBUCTUKM; OCHOBHbIX MeTOo[0B Hay4HO-
nccnegoBaTenbCkon — OedATenbHocTM B obnactu
dhoHonornyeckoro, MOPONOrMYecKoro,

CUHTaKCMYeCKOro, OUCKYPCUBHOTO W CEMaHTUYECKOro
aHanusa W npaBUN  UX NPUMEHEHWs; KpUTEPUEB,
HeobXoAMMbIX OIS ONMCaHNUA Makpo- U MUKPOCTPYKTYpbI
AVCKypCa, ero pasfnnyHbIX XaHpPOB; YMEHVWEe NPUMEHSATb
nomnyyeHHble 3HaHWs B obnacTn Teopwuu €3blka AnA
MIMHIBUCTMYECKOTO aHanmM3a C Yy4eTOM $I3bIKOBbIX U
9KCTPaNUHrBUCTUYECKNX hakTopoB; pasnunyatb
OCHOBHble TuMbl OpMarnbHbIX MOAENen OonMcaHus
€CTECTBEHHOTO  £3blka, OpMasnbHbIX  FPamMMaTuK;
CTPYKTypMpoBaTb M MogenupoBaTb 0a3oBble ABMEHUS
A3blka; 4o6MBaTLCSt HAaMBObLLEro COOTBETCTBUS (hOpMbl
N COAEePKaHMA TEKCTA, YNyYLLEHUS] €0 KOMMO3ULMOHHOIO
NOCTPOEHUS!, NOTMYECKOW YETKOCTWU, TOYHOTO FEKCUKO-
CTUNUCTUYECKOTO  OCOPMMEHUST  TEKCTa; BnajeHve
HaBblkaMX CO34aHWsi Moernen pasfU4HbIX acrekToB
A3bIKa; onpeaeneHus MaKpOCTPYKPYpbl 7
MUKPOCTPYKTYpPbl AUCKYypCa.

OTBeT Ha KOHTPOSbHO-U3MEpPUTESNbHBIN MaTepuan He
COOTBETCTBYET no6bIM TpEM (4yeTbipem) n3
nepeyYncrieHHbIX nokasaTtenemu. Obyuvatowmiica
AEMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbIE, dparMeHTapHbIe 3HaHWS,
gonyckaeTt rpybble owmnbku Nnpu oTBeTE.

He 3auteHo
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